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BELGISCHE KAMER VAN 

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS DE 

BELGIQUE

21 oktober 2015 21 octobre 2015

MOTIES MOTIONS

COMMISSIE VOOR DE BINNENLANDSE ZAKEN, DE
ALGEMENE ZAKEN EN HET OPENBAAR AMBT

COMMISSION DE L'INTÉRIEUR, DES AFFAIRES
GÉNÉRALES ET DE LA FONCTION PUBLIQUE

______ ______

Moties ingediend in openbare commissievergadering 
(**) op 21 oktober 2015 tot besluit van de interpellatie 
van mevrouw Barbara Pas tot de vice-eersteminister 
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese 
Zaken, belast met Beliris en de Federale Culturele 
Instellingen over "de herziening van de Conventie van 
Genève" (nr. 69).

Motions déposées le 21 octobre 2015 en réunion 
publique de commission (**) en conclusion de 
l'interpellation de Mme Barbara Pas au vice-premier 
ministre et ministre des Affaires étrangères et 
européennes, chargé de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales sur "la révision de la Convention 
de Genève" (n° 69).

1. Motie van aanbeveling (12.06 uur) 1. Motion de recommandation (12.06 heures)

De Kamer,

gehoord de interpellatie van mevrouw Barbara Pas

en het antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en 
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, 
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken

La Chambre,

ayant entendu l'interpellation de Mme Barbara Pas

et la réponse du secrétaire d’État à l’Asile et à la 
Migration, chargé de la Simplification administrative, 
adjoint au ministre de la Sécurité et de l’Intérieur
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- gelet op het internationaal verdrag van 28 juli 1951 
betreffende de status van vluchtelingen (beter bekend 
als de Conventie van Genève), meer bepaald artikel 
24 betreffende de arbeidswetgeving en de sociale 
zekerheid;

- overwegende dat deze conventie stelt dat 
vluchtelingen dezelfde sociale zekerheidsrechten 
dienen te krijgen als ingezetenen van het land;

- overwegende dat dit een enorm aanzuigeffect op 
vluchtelingen en vermeende vluchtelingen creëert 
naar landen met een sterk uitgebouwd sociaal 
zekerheidsstelsel, waardoor het sociale 
zekerheidsstelsel van dit land ondermijnd dreigt te 
worden;

- overwegende dat de voorzitter van de grootste 
regeringspartij op 22 september vanuit deze 
overwegingen een pleidooi heeft gehouden ten einde 
deze conventie op dat vlak te herzien,

- considérant la convention générale du 28 juillet 1951 
relative au statut des réfugiés (mieux connue sous le 
nom de Convention de Genève) et plus précisément 
l’article 24 relatif à la législation du travail et à la 
sécurité sociale;

- considérant que selon cette convention, les réfugiés 
doivent bénéficier des mêmes droits que les nationaux 
en matière de sécurité sociale;

- considérant que cette obligation crée un important 
effet d’aspiration pour les réfugiés et prétendus 
réfugiés vers des pays dont le système de sécurité 
sociale est très développé, risquant ainsi de le 
fragiliser;

- considérant que sur la base de ces considérations, 
le président du premier parti du gouvernement a 
plaidé le 22 septembre dernier en faveur d’une 
révision de cette convention,

vraagt de regering demande au gouvernement

op internationaal vlak de nodige contacten te leggen 
en de nodige stappen te ondernemen om een 
eventuele herziening van de Conventie van Genève in 
die zin op de internationale politieke agenda te 
plaatsen.

de prendre les contacts et les mesures nécessaires 
sur le plan international en vue de porter à l’ordre du 
jour de la politique internationale une éventuelle 
révision de la Convention de Genève en ce sens.

Barbara PAS (VB)

2. Eenvoudige motie (12.08 uur) 2. Motion pure et simple (12.08 heures)

De Kamer,

gehoord de interpellatie van mevrouw Barbara Pas

en het antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en 
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, 
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken

La Chambre,

ayant entendu l'interpellation de Mme Barbara Pas

et la réponse du secrétaire d’État à l’Asile et à la 
Migration, chargé de la Simplification administrative, 
adjoint au ministre de la Sécurité et de l’Intérieur

gaat over tot de orde van de dag. passe à l’ordre du jour.

Sarah SMEYERS (N-VA)


